Priloha ¢. 2
k vyhlaske ¢. 256/2008 Z. z.

VZOR

ZIADOST O REGISTRACIU PRIPRAVKU NA OCHRANU RASTLIN
ALEBO INEHO PRIPRAVKU
Application for authorisation of plant protection product or other product

K Ziadosti prikladam
(Data attached to the application):

Sprievodny list objasmujtici okolnosti podania Ziadosti
(Letter clarifying the circumstances of the application)

Dokumentaciu v rozsahu poZadovanom kontrolnym ustavom
Documentation as required by the Controlling Institute

Navrh etikety pripravku na ochranu rastlin alebo iného pripravku v dvoch képiach
(Proposal for label in two copies)

Navrh etikety pripravku na ochranu rastlin alebo iného pripravku v elektronickej verzii
(Electronic proposal for label)

Etiketu pripravku na ochranu rastlin registrovaného v inej krajine
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(Plant protection product label authorised in foreign country)

Vo vytla¢enej forme 0
(In hard copy)
V elektronickej verzii ]
(In electronic version)

MSDS pripravku na ochranu rastlin alebo iného pripravku
v slovenskom jazyku v jednej kopii
(Copy of plant protection product MSDS in Slovak language)

MSDS ucinnej latky/atinnych latok
(Copy of active substance(s) MSDS)

MSDS formulantov
(Copy of co-formulants MSDS)

Suhlas vlastnika dokumenta¢ného stboru dajov na jeho vyuzitie (d’alej len ,,LoA*)
(“Letter of access”)

Suhlas drZitePa registracie pripravku na ochranu rastlin vo vel’kospotrebitel’skom baleni
(Approval of registration holder )

Overeny vypis z obchodného registra drZitela registracie v slovenskom jazyku (pri spolocnosti
z Ceskej republiky sa akceptuje aj vipis v ¢eskom jazyku)
(Verified national business register of approval holder in Slovak language)

Overeny vypis z obchodného registra pravneho zastupcu v Slovenskej republike
(Verified national business register of representative in Slovak republic)

Od| o |ggo|gd

Vzorky pripravkov a ich (technickych) acinnych latok

[Samples of the plant protection products and the active (technical) substances]

Posudok odborného pracoviska:
(Expert opinions)

Narodné referencné laboratérium UVL Kosice
(National Reference Laboratory for Pesticides of the University of Veterinary Medicine Kosice)

Slovensky hydrometeorologicky uistav
(Slovak Hydrometeorological institute)

Vyskumny astav vodného hospodarstva
(Water research institute)

Slovenské centrum poPnohospodarskeho vyskumu, UVE, Liptovsky Hradok
(Slovak Agriculture Research Centre, Apiculture department Liptovsky Hriadok)

Urad verejného zdravotnictva Slovenskej republiky
(Public Health authority of the Slovak republic)

SKTC 106 Rovinka
(Technical and testing institute SKTC 106 Rovinka)
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I:l Kolok v hodnote ---------
(Administration fee)

Iné (opiste):
[] | (Other — please describe)




Zakladné informacie

(Basic information)

B1. Podrobnosti o pripravku na ochranu rastlin alebo inom pripravku Metails of product)

Sem nalepit’
kolok

Place for
admin fee

Potvrdenie o formalnej Gplnosti vydané
kontrolnym tistavom dfia:
(Confirmation for formal completeness check issued on date)

Nazov pripravku, ktory chcete registrovat’ v SR
(Name of the product to be authorised in SR)

Typ formulacie (Formulation type)

Utinna latka
(Active substance )

Nazov (name)

Obsah (content)

Vyrobca pripravku

(Manufacturer of the product )

B2. Podrobnosti o spolo¢nostiach (Details of all companies involved in application)

Ziadatel
(Applicant)

DrZitel registracie
(v pripade zmeny drzitel'a registracie uviest’ nového
drzitel'a registracie)
(Approval holder — in case of change of approval holder give new
holder)

Kontaktna osoba poverena zastupovanim Ziadatel’a
/drZitela registracie (meno, telefén, e-mail)

(Person to contact authortised to act in name of applicant/approval
holder — Phone, Fax, E-mail)




Identifikaéné ¢&islo/
(pre Ziadatela aj
drZitela reg.)
(Applicant’s and approval

holder’s Company
identification number)

IC DPH Objednavatel *)

Ziadatel (len ak je iny ako
drzitel registracie)
(Applicant — if different from
approval holder)

[]

DrZitel registracie
(Approval holder)

[]

B3. Vyhlésenie ZiadatelPa (Applicant’s Declaration)

SVOJiM PODPISOM POTVRDZUJEM PRAVDIVOST, SPRAVNOST A UPLNOST

PREDKLADANYCH UDAJOV

I confirm that the information given in this application form is true to the best of my knowledge, information and belief.

Datum:
(Date )

Podpis a odtlacok peciatky:

(Signature and stamp)

1) Niklady kontrolného tdstavu fakturovat’ komu/indicate who shall be invoiced.
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C3. Vlastnictvo idajov (Data ownership)

Vlastnictvo dokumentacie pre ucinnu latku (Ownership of data on active substance(s))

ﬁéinnei létky (Manufacturer of active substa

Nazov Vyrobca ucinnej latky — adresa Vlastnik dokumenta¢ného

nce —address) | suboru tidajov o Géinnej

PredloZenie LoA — A/N
(uved’te podrobnosti)

(Name of the latke [Access letters submitted? Y/N (Give
active substance) (Ownet(s) of data for active details)]
substance)

Vlastnictvo dokumentacie o pripravku na ochranu rastlin (Ownership of data on product/formulation)

Vlastnik dokumenta¢ného stboru tdajov

o pripravku
(Ownet(s) of data for the product)

PredloZenie LoA — A/N (uved’te podrobnosti)

[Access letters submitted? Y/N (Give details)]

C4. Udaje o obaloch

(Packaging details)
Druh obalového materialu Typ obal. materialu Typ uzaveru Obsah
(kind of package) (type of package material) (kind of stopper) (content)

C5. Udaje [0} pouiiti (Details of product use)

Funkcia pripravku na ochranu rastlin
(napr. fungicid)

Function (e.g. agricultural fungicide)

VYBER Z0O ZOZNAMU
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